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OGÓLNE WARUNKI ZAKUPU – POLSKA  

1. Definicje: 
 
„Abbott” oznacza Abbott Laboratories, amerykańską 
spółkę z siedzibą w stanie Illinois. 
 
„Podmiot Powiązany” oznacza w odniesieniu do Strony 
spółkę lub inny podmiot, który bezpośrednio lub 
pośrednio, przez jednego lub większą liczbę 
pośredników kontroluje taką Stronę, jest przez nią 
kontrolowany lub znajduje się z nią pod wspólną 
kontrolą.  
 
„Organ” oznacza dowolne (a) ponadnarodowe, 
międzynarodowe, krajowe, federalne, wojewódzkie, 
terytorialne, regionalne, stanowe, powiatowe, gminne, 
lokalne lub inne rządowe lub publiczne ministerstwo, 
komisję, radę, bank centralny, sąd, organ arbitrażowy 
posiadający właściwość prawną, komisję, izbę, trybunał, 
biuro, agencję lub instytucję, (b) jednostkę organizacyjną 
lub organ wyżej wymienionych, lub (c) organ quasi-
rządowy lub prywatny sprawujący władzę regulacyjną, 
wywłaszczającą lub podatkową na podstawie lub na 
rachunek wyżej wymienionych podmiotów. 
 
„Termin Dostawy” oznacza termin, datę dostawy lub 
wykonania Produktów, podane w Szczegółach 
Zamówienia lub Umowie Uzupełniającej. 
 
„Towary” oznaczają wszelkie towary, przedmioty 
dostawy, oprogramowanie jako produkt lub wszelkie 
inne materiały zamówione przez Kupującego u 
Sprzedającego zgodnie z Zamówieniem. 
 
„Własność Intelektualna” oznacza patenty, wnioski 
patentowe, tajemnice handlowe, specjalistyczną wiedzę 
know-how, informacje zastrzeżone, odkrycia, wynalazki 
(posiadające zdolność patentową lub nie), utwory 
autorskie, prawa autorskie, znaki towarowe, wzornictwo 
handlowe lub inne prawa własności intelektualnej 
uznane w dowolnej jurysdykcji i posiadane, 
kontrolowane lub licencjonowane przez osobę lub 
podmiot.  

„Przepisy Prawa” oznaczają (a) wszelkie konstytucje, 
traktaty, ustawy, kodeksy, rozporządzenia, zarządzenia, 
dekrety, przepisy wykonawcze, regulacje oraz uchwały 
władz lokalnych – zarówno krajowe, zagraniczne, jak i 
międzynarodowe; (b) wszelkie wyroki, orzeczenia, 
nakazy, zabezpieczenia, postanowienia, decyzje, 
rozstrzygnięcia oraz dekrety wydane przez jakikolwiek 
Organ; (c) wszelkie polityki, dobrowolne ograniczenia, 
praktyki i wytyczne lub umowy z jakimkolwiek Organem, 
które – mimo że nie mają formalnie mocy prawa – są 
przez ten Organ traktowane jako wymagające 
stosowania, tak jakby miały moc prawa; (d) wszelkie 
branżowe wytyczne, polityki, kodeksy postępowania 
oraz normy odnoszące się do jakiegokolwiek Produktu 
lub mające do niego zastosowanie. 
 
„Szczegóły Zamówienia” oznaczają dowolne z 
poniższych danych znajdujących się na pierwszej stronie 
Zamówienia: opis Produktu, ilość, cena, Termin 

Dostawy, Punkt Dostawy (zdefiniowany w punkcie 13), 
warunki dostawy i warunki płatności.  
 
„Strony” oznaczają Kupującego i Sprzedającego, a 
„Strona” oznacza odpowiednio Kupującego lub 
Sprzedającego. 
 
„Produkty” oznaczają odpowiednio Towary lub Usługi. 
 
„Przedmioty Dostarczone” oznaczają wszelkie materiały, 
za które Kupujący lub jego Podmioty Powiązane mogą 
zapłacić, które Kupujący lub jego Podmioty Powiązane 
mogą dostarczyć lub zlecić dostarczenie Sprzedającemu 
w związku z realizacją Zamówienia, lub wykorzystywane 
przy jego realizacji (w tym projekty, Specyfikacje, 
rysunki, plany techniczne, materiały, wyposażenie, 
formy, narzędzia, części zamienne lub inne składniki 
majątku). 
 
„Zamówienie” oznacza odpowiednie pisemne lub 
elektroniczne zamówienie zakupu Produktów, w tym 
Szczegóły Zamówienia i niniejsze Warunki.  
 
„Kupujący” oznacza Abbott lub Podmiot Powiązany 
Abbott, który wystawia Zamówienie zakupu Produktów. 
 
„Informacje Poufne Kupującego” oznaczają (a) 
informacje o istnieniu i warunkach każdego Zamówienia, 
oraz (b) wszelkie informacje przekazane Sprzedającemu 
przez Kupującego lub jego Podmioty Powiązane w 
formie pisemnej, ustnej, wizualnej lub w innej formie, lub 
wszelkie informacje zobaczone lub zasłyszane podczas 
przebywania na terenie Kupującego lub jego Podmiotów 
Powiązanych, w tym informacje dotyczące produktów, 
klientów, dostawców, danych, procesów, prototypów, 
próbek, planów, planów marketingowych, raportów, 
prognoz, informacji technicznych, finansowych, 
handlowych i osobistych, badań, wyników badań, 
strategii oraz pozostałej Własności Intelektualnej.  
 
„Sprzedający” oznacza dostawcę lub usługodawcę, 
któremu Kupujący wystawia Zamówienie. 
 
„Usługi” oznaczają wszelkie usługi zamówione przez 
Kupującego u Sprzedającego zgodnie z Zamówieniem. 
 
„Specyfikacje” oznaczają wymagania, specyfikacje i 
normy jakości mające zastosowanie do Produktów 
określonych w Zamówieniu lub Umowie Uzupełniającej, 
wydane lub zatwierdzone przez Kupującego w dniu 
złożenia niniejszego Zamówienia. 
 
„Umowa Uzupełniająca” oznacza każdą oddzielną 
umowę dotyczącą dostawy, świadczenia usług, jakości 
lub inną pisemną umowę podpisaną przez Kupującego i 
Sprzedającego, regulującą zakup Produktów. 
 
„Warunki" oznaczają niniejsze warunki.  
 
„Osoba Trzecia” oznacza każdą osobę fizyczną lub 
podmiot inny niż jedna ze Stron, obie Strony lub ich 
Podmioty Powiązane. 
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2. Akceptacja Warunków Zamówienie Produktów przez 
Kupującego jest wyraźnie uzależnione od akceptacji 
Zamówienia przez Sprzedającego. Jeśli Sprzedający 
wyśle lub dostarczy jakiekolwiek Towary lub wykona 
jakiekolwiek Usługi, uznawać się będzie, że Sprzedający 
wyraził zgodę na Zamówienie. Sprzedający będzie 
informować Kupującego o realizacji Zamówienia oraz 
dostarczał Kupującemu odpowiednie raporty, na 
uzasadnione żądania Kupującego. Z wyjątkiem 
wszelkich Umów Uzupełniających Kupujący niniejszym 
wyraźnie odrzuca wszelkie inne warunki (w tym warunki 
zaproponowane jednostronnie przez Sprzedającego), a 
brak sprzeciwu Kupującego wobec jakiegokolwiek 
innego warunku lub akceptacja jakichkolwiek Produktów 
przez Kupującego nie będą uznawane za akceptację 
warunków Sprzedającego. Jeśli Zamówienie będzie nie 
do zaakceptowania, SPRZEDAJĄCY POINFORMUJE 
O TYM KUPUJĄCEGO NA PIŚMIE po otrzymaniu 
Zamówienia. 
 

3. Hierarchia dokumentów W przypadku sprzeczności 
między Szczegółami Zamówienia a niniejszymi 
Warunkami, Szczegóły Zamówienia będą 
rozstrzygające. Prawa i obowiązki wynikające z 
niniejszego Zamówienia będą miały charakter 
uzupełniający i dodatkowy w stosunku do praw i 
obowiązków wynikających z Umowy Uzupełniającej z 
zastrzeżeniem, że w przypadku sprzeczności między 
niniejszym Zamówieniem a Umową Uzupełniającą, 
Umowa Uzupełniająca będzie rozstrzygająca. Jeżeli 
jednak Umowa Uzupełniająca będzie umową dot. 
jakości, wówczas umowa dot. jakości będzie 
rozstrzygająca wyłącznie w odniesieniu do kwestii 
jakości. 

4. Anulowanie, rozwiązanie i odstąpienie Kupujący 
może: 
 
(a) w dowolnym momencie przed akceptacją 
Zamówienia anulować całość lub dowolną część 
Zamówienia bez podania przyczyny lub z podaniem 
przyczyny, niezwłocznie po pisemnym powiadomieniu 
Sprzedającego i bez ponoszenia jakiejkolwiek 
odpowiedzialności wobec Sprzedającego. 
 
(b) zawiesić, rozwiązać lub odstąpić w całości lub w 
części od umowy zawartej w wyniku akceptacji 
Zamówienia, nie później niż w ciągu 6 miesięcy od daty 
akceptacji danego Zamówienia, niezwłocznie po 
pisemnym powiadomieniu Sprzedającego.  
 
Takie rozwiązanie nie będzie miało wpływu na prawa ani 
obowiązki, które powstały wcześniej. Niezależnie od 
powyższego, w przypadku rozwiązania Zamówienia 
przez Kupującego bez podania przyczyny Kupujący 
zwróci Sprzedającemu wszelkie ewentualne wydatki 
faktycznie poniesione przez Sprzedającego przed datą 
takiego rozwiązania w bezpośrednim związku z 
realizacją Zamówienia, a zwrot tych wydatków będzie 
stanowić jedyny środek ochrony prawnej przysługujący 
Sprzedającemu z tytułu rozwiązania Zamówienia, z 
zastrzeżeniem, że żądanie zwrotu wydatków przez 
Sprzedającego musi być uzasadnione, nie może 

przekraczać ceny zamówionych Produktów i musi zostać 
przekazane Kupującemu na piśmie w ciągu dziesięciu 
(10) dni roboczych od rozwiązania, wraz z dowodem 
faktycznie poniesionych wydatków. 
 

5. Cena Cena za dowolny Produkt nie może być wyższa 
niż cena wskazana w Szczegółach Zamówienia, chyba 
że Kupujący uzgodni inaczej na piśmie. Ceny 
uwzględniają wszystkie czynności wymagane do 
dostarczenia Towarów lub wykonania Usług, a 
Sprzedający zapewni wystarczające zasoby, w tym 
robociznę, materiały i sprzęt, aby dotrzymać Terminu 
Dostawy, bez dodatkowych opłat dla Kupującego. 

 
6. Warunki płatności Kupujący będzie dokonywać 

bezspornych płatności za Produkty spełniające 
wszystkie mające zastosowanie wymagania określone w 
Zamówieniu lub Umowie Uzupełniającej w terminie 
dziewięćdziesięciu (90) dni lub w maksymalnym terminie 
dozwolonym przez prawo (w zależności od tego, który z 
tych terminów będzie krótszy), po wystąpieniu 
późniejszego z następujących zdarzeń: (a) dostawa 
Towarów (zgodnie z punktem 13 (Warunki dostawy)) lub 
zakończenie świadczenia Usług określonych w 
Zamówieniu lub Umowie Uzupełniającej; oraz (b) 
otrzymanie kompletnej, szczegółowej faktury 
wskazującej rachunek bankowy przeznaczony do 
płatności, który znajduje się na polskiej, rządowej liście 
podatników („Biała Lista Podatników”). Kupujący może 
wstrzymać płatność wszelkich kwot, które w dobrej 
wierze uznaje za sporne. Zapłata faktury nie będzie 
stanowić akceptacji jakichkolwiek Produktów, a faktura 
zostanie skorygowana o wszelkie błędy, braki i wady. 
Ewentualne spory dotyczące rozliczeń nie będą 
stanowić podstawy do niedostarczenia Towarów lub 
niewykonania Usług przez Sprzedającego. Płatności 
będą dokonywane w walucie określonej w Szczegółach 
Zamówienia lub Umowie Uzupełniającej. 

 
7. Zwrot wydatków Wszelkie zwroty wydatków 

Sprzedającego muszą zostać wcześniej uzgodnione na 
piśmie przez Kupującego. Wszelkie wstępnie 
zatwierdzone koszty podróży służbowych muszą być 
zgodne z wytycznymi Kupującego dotyczącymi podróży 
służbowych.  

 
8. Potrącenie Kupujący może potrącić dowolną kwotę 

należną Kupującemu od Sprzedającego z dowolnej 
kwoty płatnej przez Kupującego, niezależnie od tego, 
czy jest ona związana z niniejszym Zamówieniem. 

 
9. Podatki Zgodnie z obowiązującymi Przepisami Prawa 

każda ze Stron będzie odpowiedzialna za ustalenie i 
uiszczenie wszystkich podatków nałożonych na tę 
Stronę w związku z transakcjami i płatnościami 
wynikającymi z Zamówienia. Sprzedający może 
obciążyć, a Kupujący zapłaci należne podatki od 
sprzedaży, użytkowania, wartości dodanej i usług 
(„Podatki Pośrednie”), które Sprzedający jest prawnie 
zobowiązany pobrać od Kupującego, z zastrzeżeniem 
jednak, że Sprzedający nie będzie pobierać, a Kupujący 
nie będzie płacić Sprzedającemu żadnych Podatków 
Pośrednich, w odniesieniu do których Kupujący 
dostarczy Sprzedającemu zaświadczenie o zwolnieniu 
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lub zaświadczenie o bezpośredniej płatności, na 
podstawie których Kupujący będzie mógł ubiegać się o 
zwolnienie z takich Podatków Pośrednich. Niezależnie 
od wszelkich pozostałych postanowień niniejszego 
dokumentu, jeżeli jakakolwiek płatność należna 
Sprzedającemu od Kupującego zgodnie z Zamówieniem 
będzie podlegać jakiemukolwiek podatkowi u źródła lub 
podobnemu podatkowi, Kupujący będzie uprawniony do 
zapłaty odpowiedniego podatku u źródła lub podobnego 
podatku właściwemu Organowi i potrącenia zapłaconej 
kwoty z kwoty należnej Sprzedającemu.  
 

10. Oświadczenia i zapewnienia  
 

(a) Sprzedający zobowiązuje się, oświadcza i zapewnia, 
że: 
 

(i) będzie przestrzegać (A) wszystkich mających 
zastosowanie Przepisów Prawa, w tym dotyczących 
ceł, zakazu bojkotu, embarg handlowych, kontroli 
importu/eksportu, imigracji, ochrony prywatności, 
etykietowania, ochrony środowiska, materiałów 
niebezpiecznych, substancji objętych ograniczeniami, 
ochrony zdrowia, bezpieczeństwa i higieny pracy, 
opieki społecznej nad dziećmi, wynagrodzenia i 
godzin pracy, a także przepisów amerykańskiej 
ustawy zakazującej łapówek (Anti-Kickback Law – 42 
USC 1320a-7b) i podobnych mających zastosowanie 
Przepisów Prawa; oraz (B) mających zastosowanie 
zasad i regulaminów podczas przebywania na terenie 
Kupującego lub jego Podmiotów Powiązanych; 
 
(ii) uzyska wszelkie zezwolenia, certyfikaty, licencje i 
inne zgody niezbędne w związku ze sprzedażą 
Towarów lub świadczeniem Usług;  

 
(iii) Towary (A) będą bezpieczne, wolne od wad 
produkcyjnych, projektowych, wykonawczych i 
materiałowych; (B) nie będą sfałszowane ani 
nieprawidłowo oznakowane w rozumieniu 
amerykańskiej ustawy o żywności, lekach i 
kosmetykach (United States Food, Drug & Cosmetic 
Act), z późniejszymi zmianami, oraz wszystkich 
przepisów wykonawczych do niej, lub innych 
podobnych mających zastosowanie Przepisów Prawa; 
(C) będą zgodne ze Specyfikacjami; (D) będą wolne 
od wszelkich zastawów, roszczeń i obciążeń oraz 
innych roszczeń dotyczących tytułu własności; (E) 
będą miały jakość handlową, będą nowe i nieużywane 
(o ile nie określono inaczej w Zamówieniu lub Umowie 
Uzupełniającej), oraz będą odpowiednie i nadające się 
do celów przewidzianych przez Kupującego; (F) w 
momencie dostawy nie będą zawierały żadnych 
wirusów komputerowych ani innych, podobnych 
szkodliwych, złośliwych lub ukrytych programów; oraz 
(G) będą zgodne ze wszystkimi innymi wymogami 
wynikającymi z obowiązujących Przepisów Prawa;  
 
(iv) będzie wykonywać wszystkie Usługi w sposób 
kompetentny, profesjonalny i rzetelny, oraz posiada 
wymagane kwalifikacje i wiedzę specjalistyczną do ich 
wykonania, a żadne Rezultaty Pracy (zdefiniowane w 
punkcie 27) nie będą naruszać ani przywłaszczać 
sobie żadnej Własności Intelektualnej Osób Trzecich. 

 
(b) Przeciwdziałanie korupcji Sprzedający 
zobowiązuje się, oświadcza i zapewnia, że: (i) obecnie 
przestrzega i będzie nadal przestrzegać wszystkich 
mających zastosowanie Przepisów Prawa 
dotyczących przeciwdziałania korupcji; (ii) ani on, ani 
żadna osoba zatrudniona lub działająca w jego imieniu 
(w tym pracownicy, dyrektorzy, agenci, konsultanci lub 
podwykonawcy) (A) (1) nie będą wręczać, oferować 
ani obiecywać wręczenia, ani (2) nie będą 
akceptować, przyjmować ani zgadzać się na 
akceptację lub przyjęcie, bezpośrednio lub pośrednio, 
jakichkolwiek korzyści, w jakiejkolwiek formie, na 
rzecz jakiejkolwiek osoby, w celu zapewnienia sobie 
przewagi biznesowej, uzyskania lub utrzymania 
przewagi biznesowej, kierowania zleceń lub zamówień 
do lub od jakiejkolwiek osoby lub jakiegokolwiek 
podmiotu; ani (B) nie będą ułatwiać, przyspieszać ani 
przekazywać łapówek urzędnikom lub pracownikom 
jakiegokolwiek Organu w celu przyspieszenia lub 
zapewnienia wykonania rutynowych czynności 
Organu; oraz (iii) ani on, ani żaden właściciel, partner, 
osoba pełniąca funkcje zarządcze lub wykonawcze, 
dyrektor lub pracownik Sprzedającego lub jego 
Podmiotów Powiązanych (łącznie „Przedstawiciele”) 
nie jest urzędnikiem ani pracownikiem jakiegokolwiek 
Organu. Przed objęciem przez jakiegokolwiek 
Przedstawiciela stanowiska urzędnika lub pracownika 
jakiegokolwiek Organu Sprzedający powiadomi o tym 
Kupującego na piśmie, a osoba ta nie będzie 
dostarczać Produktów bez uprzedniej, pisemnej zgody 
Kupującego. 

  
(c) Wykluczenie Sprzedający zobowiązuje się, 
oświadcza i zapewnia, że ani on, ani żaden z jego 
Podmiotów Powiązanych, ani ich odpowiedni agenci, 
podwykonawcy ani pracownicy wykonujący Usługi nie 
są obecnie ani nie byli w ciągu ostatnich pięciu (5) lat: 
(i) Wykluczeni, Zdyskwalifikowani ani Zawieszeni, (ii) 
objęci wnioskiem o zastosowanie takich ograniczeń 
przez jakikolwiek Organ, ani (iii) skazani za 
przestępstwo lub obciążeni orzeczeniem cywilnym, 
które mogłoby skutkować zastosowaniem takich 
ograniczeń. „Wykluczenie, Dyskwalifikacja lub 
Zawieszenie” oznaczają objęcie zakazem, 
zawieszeniem, innym ograniczeniem lub uznanie za 
nieuprawnionego na mocy jakiegokolwiek mającego 
zastosowanie Przepisu Prawa w odniesieniu do (A) 
świadczenia usług na rzecz podmiotów posiadających 
lub ubiegających się o zatwierdzenie produktów 
leczniczych lub wyrobów medycznych przez 
Amerykańską Agencję ds. Żywności i Leków (FDA), 
(B) udziału w badaniach klinicznych, (C) udziału w 
programach rządowych lub świadczenia na ich rzecz 
towarów lub usług, (D) udziału rządowych programach 
zakupowych bądź niezwiązanych z zakupami. 
Sprzedający niezwłocznie powiadomi Kupującego o 
wszelkich naruszeniach niniejszego zapewnienia lub 
jeśli Sprzedający dowie się o jakimkolwiek 
dochodzeniu lub postępowaniu, które może 
skutkować takimi ograniczeniami. Po otrzymaniu 
powiadomienia Kupujący może zdecydować się na 
natychmiastowe rozwiązanie Zamówienia.  
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(d) Minerały z Obszarów Objętych Konfliktami 
Zbrojnymi Sprzedający zobowiązuje się, oświadcza i 
zapewnia, że wyłącznie na własny koszt i ryzyko 
bezzwłocznie udzieli Kupującemu wszelkich 
uzasadnionych informacji, o które Kupujący wystąpi, w 
wymaganej przez niego formie i formacie, 
dotyczących kraju pochodzenia, źródła, łańcucha 
dostaw oraz hut lub rafinerii wykorzystanych do 
przetwarzania wszelkich Minerałów z Obszarów 
Objętych Konfliktami Zbrojnymi zawartych w 
Towarach. Sprzedający zobowiązuje się do 
zastosowania należytej staranności oraz 
przeprowadzenia odpowiedniego postępowania 
wyjaśniającego w celu zebrania tych informacji i do 
poświadczenia, że – zgodnie ze swoją najlepszą 
wiedzą – są one prawdziwe, dokładne i kompletne. 
„Minerały z Obszarów Objętych Konfliktami Zbrojnymi” 
oznaczają kolumbit-tantalit, kaseryt, złoto, wolframit 
lub ich pochodne, ograniczone do tantalu, cyny i 
wolframu, zgodnie z definicją zawartą w punkcie 1502 
amerykańskiej ustawy Dodd-Frank o reformie Wall 
Street (U.S. Dodd-Frank Wall Street Reform) i 
amerykańskiej ustawy o ochronie konsumentów 
(Consumer Protection Act) oraz jej przepisach 
wykonawczych.  

 
(e) Zgodność z Wytycznymi dla Dostawców Abbott 
zobowiązała się do wspierania i stosowania 
podstawowych zasad dotyczących praw człowieka, 
pracy, ochrony środowiska i przeciwdziałania korupcji 
w celu zapewnienia długoterminowego sukcesu 
biznesowego Abbott i naszych dostawców, a także 
poprawy jakości życia na całym świecie. Sprzedający 
zapoznał się z wartościami przedstawionymi w 
Wytycznych dla Dostawców Abbott, dostępnych pod 
adresem 
http://www.abbott.com/partners/suppliers.html, w 
brzmieniu obowiązującym w danym momencie, i 
zobowiązuje się do ich przestrzegania. Na żądanie 
Abbott Sprzedający: (i) przekaże Abbott (lub 
Kupującemu, lub wyznaczonym przez nich doradcom 
będącymi Osobami Trzecimi) informacje i dostęp do 
Abbott w celu potwierdzenia zgodności 
Sprzedającego z Wytycznymi; oraz (ii) dołoży 
wszelkich uzasadnionych ekonomicznie starań w celu 
usunięcia stwierdzonych nieprawidłowości i 
zgłoszenia podjętych działań naprawczych. W 
przypadku sprzeczności między niniejszym 
Zamówieniem a Wytycznymi dla Dostawców Abbott, 
postanowienia niniejszego Zamówienia będą miały 
charakter nadrzędny. 

  
11. Kontrola Kupujący może według własnego uznania 

przeprowadzić kontrolę, test lub audyt wszystkich lub 
próbki Produktów (zarówno gotowych, jak i w trakcie 
produkcji), a jeśli którykolwiek z Produktów będzie 
faktycznie lub prawdopodobnie niezgodny ze 
Specyfikacjami lub wadliwy, Kupujący będzie mógł 
odrzucić wszystkie takie Produkty lub dowolną ich część. 
Kupujący ma prawo do kontroli Towarów zastępczych 
lub audytu ponownie wykonanych Usług.  

12. Naruszenie zapewnień W przypadku, gdy Produkt nie 
będzie spełniać powyższych zapewnień lub w inny 
sposób nie będzie zgodny z Warunkami lub jakąkolwiek 
Umową Uzupełniającą, Kupujący będzie mógł, według 
własnego uznania: (a) zażądać pełnego zwrotu 
wszelkich zapłaconych kwot lub wystawienia noty 
kredytowej na nie oraz rozwiązać wszelkie 
niezrealizowane Zamówienia dotyczące niezgodnych 
Produktów, a w przypadku Towarów, zwrócić je 
Sprzedającemu, na wyłączny koszt i ryzyko 
Sprzedającego; lub (b) zażądać, aby Sprzedający 
ponownie wykonał niezgodne Usługi, naprawił lub 
wymienił niezgodne Towary (lub, jeśli jest to Element 
Naruszający Prawa, zastosował środki ochrony prawnej 
określone w punkcie 21 (Zwolnienie z 
odpowiedzialności)), tak szybko, jak to możliwe, zgodnie 
z poleceniem Kupującego, na wyłączny koszt i ryzyko 
Sprzedającego, a Sprzedający niezwłocznie zastosuje 
się do wszelkich takich żądań.  
 

13. Warunki dostawy Towary będą dostarczane zgodnie z 
warunkami DAP (Delivered at Place) Incoterms 2020, do 
punktu dostawy wskazanego w Szczegółach 
Zamówienia lub innego miejsca dostawy określonego 
pisemnie przez Kupującego („Punkt Dostawy”). 

 
14. Tytuł prawny i ryzyko utraty Tytuł prawny/prawo 

własności oraz ryzyko utraty Towarów przejdzie na 
Kupującego w Punkcie Dostawy.  

 
15. Wysyłka Sprzedający zapewni, że każda wysyłka 

dostarczonych Towarów zawiera, w zależności od 
przypadku, odniesienie do numeru Zamówienia, listę 
opakowań zawierającą ilość i numer materiału 
Kupującego wskazany w Szczegółach Zamówienia, 
ważne Świadectwo Pochodzenia, ważne Świadectwo 
Analizy lub Świadectwo Zgodności ze Specyfikacjami 
oraz kod/numer cennikowy produktu Sprzedającego i 
numer kodu klasyfikacji taryfowej. Kupujący zastrzega 
sobie prawo do odmowy dostawy Towarów bez tych 
dokumentów. Ilość wysłanych Towarów musi być 
zgodna z ilością zamówioną, chyba że Kupujący wyraził 
zgodę na odstępstwo od tej zasady w formie pisemnej.  
 

16. Wymagania dotyczące bezpieczeństwa i ochrony 
ładunku Sprzedający zapakuje, załaduje i wyśle Towary 
zgodnie z wszelkimi wymaganiami określonymi przez 
Kupującego. W przypadku braku takich wymagań 
Sprzedający zapakuje, załaduje i wyśle Towary w 
sposób wystarczający do zapobieżenia uszkodzeniu lub 
utracie Towarów podczas wysyłki, zgodnie z mającymi 
zastosowanie Przepisami Prawa dotyczącymi transportu 
towarów niebezpiecznych. Aby zapewnić 
bezpieczeństwo Towarów, Sprzedający musi być 
członkiem amerykańskiego programu partnerstwa 
celnego i handlowego przeciwko terroryzmowi (C-
TPAT), europejskiego programu bezpieczeństwa 
upoważnionych przedsiębiorców (AEO) lub 
równoważnego programu bezpieczeństwa łańcucha 
dostaw, stosownie do przypadku, lub na żądanie 
dostarczyć profil bezpieczeństwa i memorandum 
potwierdzające zobowiązanie Sprzedającego do 
zapewnienia bezpieczeństwa łańcucha dostaw. 
Ponadto, Sprzedający musi korzystać wyłącznie z usług 

http://www.abbott.com/partners/suppliers.html
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przewoźników posiadających certyfikat zgodności z 
wymogami programu bezpieczeństwa łańcucha dostaw. 

17. Dane dotyczące składu Na żądanie Sprzedający 
zobowiązany jest niezwłocznie i na własny wyłączny 
koszt i ryzyko dostarczyć odpowiednie karty 
charakterystyki substancji niebezpiecznych, raporty 
chemiczne lub analogiczną dokumentację techniczną 
określające skład chemiczny Produktów oraz ich kraj 
pochodzenia. 

18. Terminowość Terminowość ma zasadnicze znaczenie 
w przypadku dostawy wszystkich Towarów i wykonania 
wszystkich Usług.  

 
19. Niedostarczenie Z zastrzeżeniem punktu 20 (Siła 

wyższa), jeśli Sprzedający nie dostarczy Towarów lub 
nie wykona Usług w odpowiednim Terminie Dostawy, 
Sprzedający będzie odpowiedzialny wobec Kupującego 
za wszelkie straty, w tym szkody, oraz, jeśli Kupujący 
zdecyduje się nie rozwiązywać Zamówienia, na żądanie 
Kupującego Sprzedający przyspieszy dostawę lub 
wykonanie na wyłączny koszt Sprzedającego.  

20. Siła wyższa Żadna ze Stron nie będzie ponosić 
odpowiedzialności za niewykonanie lub opóźnienie w 
wykonaniu, ani też żadna ze Stron nie zostanie uznana 
za naruszającą lub niewykonującą swoich zobowiązań 
określonych w niniejszym Zamówieniu, jeżeli i w 
zakresie, w jakim takie niewykonanie lub opóźnienie 
będzie spowodowane przez przyczyny niemożliwe do 
przewidzenia, pozostające poza uzasadnioną kontrolą 
Strony nimi dotkniętej i nie spowodowane jej winą, 
zaniedbaniem, działaniem lub zaniechaniem. Przyczyny 
takie obejmują: zdarzenia losowe, na przykład klęski 
żywiołowe, powodzie, trzęsienia ziemi; działania 
wojenne, akty terroryzmu, powstania lub zamieszki; 
wybuchy lub embarga; oraz działania lub nakazy 
jakiegokolwiek Organu, które sprawiają, że wykonanie 
staje się nielegalne lub niemożliwe („Zdarzenie Siły 
Wyższej”). Za Zdarzenie Siły Wyższej nie uznaje się 
jednak niedoboru ani wzrostu cen surowców, robocizny, 
energii lub innych środków produkcji niezbędnych do 
wytworzenia Produktów. W przypadku wystąpienia 
Zdarzenia Siły Wyższej Strona, której wykonanie 
zobowiązań zostało uniemożliwione lub opóźnione, 
niezwłocznie powiadomi o tym drugą Stronę i podejmie 
wszelkie uzasadnione kroki niezbędne do jak 
najszybszego złagodzenia skutków Zdarzenia Siły 
Wyższej, na wyłączny koszt i ryzyko Strony 
powiadamiającej o Zdarzeniu Siły Wyższej. Strona 
dotknięta opóźnieniem drugiej Strony może zdecydować 
się na: (a) zawieszenie wykonania i przedłużenie terminu 
wykonania zobowiązań na czas trwania Zdarzenia Siły 
Wyższej, lub (b) rozwiązanie całości lub dowolnej części 
niezrealizowanego Zamówienia. Do czasu całkowitego 
ustania Zdarzenia Siły Wyższej, które uniemożliwia lub 
opóźnia wykonanie zobowiązań przez Sprzedającego, 
Sprzedający będzie traktować Kupującego nie mniej 
korzystnie niż swoich pozostałych klientów, a do 
dyspozycji Kupującego zostanie udostępniona co 
najmniej taka część dostępnych mocy produkcyjnych, 
która będzie wprost proporcjonalna do średniego 

procentowego wykorzystania mocy produkcyjnych przez 
Kupującego w ciągu ostatnich dwunastu (12) miesięcy.  

21. Zwolnienie z odpowiedzialności  
(a) Sprzedający, na własny koszt i ryzyko, będzie bronić, 
zabezpieczy oraz zwolni z odpowiedzialności 
Kupującego i jego Podmioty Powiązane oraz ich 
odpowiednich pracowników, dyrektorów, osoby pełniące 
funkcje zarządcze lub wykonawcze, agentów i 
wykonawców wynikającej z wszelkich strat, zobowiązań, 
grzywien, kar, braków, szkód, kosztów i wydatków (w 
tym uzasadnionych kosztów obsługi prawnej), wyroków, 
ugód, odsetek, orzeczeń, pozwów, postępowań lub 
roszczeń wynikających z lub w jakikolwiek sposób 
dotyczących: (i) zaniedbania, lekkomyślności, 
umyślnego wykroczenia lub celowego bądź 
bezprawnego działania Sprzedającego, w tym w 
zakresie projektowania, rozwoju, produkcji lub wysyłki 
jakiegokolwiek Produktu; (ii) naruszenia lub 
niewykonania przez Sprzedającego Zamówienia lub 
jakiejkolwiek Umowy Uzupełniającej; (iii) faktycznego lub 
domniemanego naruszenia lub przywłaszczenia 
jakiejkolwiek Własności Intelektualnej w odniesieniu do 
Produktu („Element Naruszający Prawa”); lub (iv) zgonu 
lub obrażenia ciała jakiejkolwiek osoby, szkody na 
mieniu lub jakiejkolwiek innej szkody lub straty 
poniesionej przez jakąkolwiek osobę lub stronę, 
wynikających lub rzekomo wynikających, w całości lub w 
części, z (1) jakiejkolwiek faktycznej lub domniemanej 
wady Produktu, ukrytej lub jawnej, w tym faktycznej lub 
domniemanej niewłaściwej konstrukcji lub projektu, (2) 
jakiejkolwiek niezgodności ze Specyfikacjami, gwarancją 
lub zapewnieniem, lub (3) jakiegokolwiek roszczenia z 
tytułu odpowiedzialności na zasadzie ryzyka (lub 
podobnej teorii prawnej) lub deliktu związanego z 
jakimkolwiek Produktem.  
 
(b) Jeśli jakiekolwiek roszczenie na mocy niniejszego 
punktu dotyczy Elementu Naruszającego Prawa, który 
został dostarczony przez Sprzedającego lub w jego 
imieniu, lub w opinii Sprzedającego może stać się 
przedmiotem takiego roszczenia, wówczas Sprzedający, 
z zastrzeżeniem pisemnej zgody Kupującego (oprócz 
zobowiązań Sprzedającego wynikających z niniejszego 
Zamówienia lub Umowy Uzupełniającej), (i) wymieni lub 
zmodyfikuje Element Naruszający Prawa, aby nie 
naruszał on praw, zachowując równoważną 
funkcjonalność, (ii) zapewni Nabywcy i jego Podmiotom 
Powiązanym prawo do dalszego korzystania z Elementu 
Naruszającego Prawa, lub (iii) wymieni lub zmodyfikuje 
Element Naruszający Prawa na Produkty, które mają 
rozsądnie równoważną funkcjonalność i nie naruszają 
praw. Wszelkie koszty związane z wdrożeniem 
którejkolwiek z powyższych alternatyw ponosi wyłącznie 
Sprzedający.  
 
(c) Sprzedający przejmie na własny koszt obronę przed 
wszelkimi roszczeniami wynikającymi z niniejszego 
punktu. Kupujący może uczestniczyć w obronie przed 
wszelkimi roszczeniami wynikającymi z niniejszego 
punktu według własnego uznania i na własny koszt i 
ryzyko. Sprzedający nie wyrazi zgody na żadne ugody 
lub porozumienia, które byłyby wiążące dla Kupującego 



 

Abbott-Polska Ogólne Warunki Zakupu (#22569277v1 Lipiec 2025 r.)       6 

lub jego Podmiotów Powiązanych lub wiązałyby się z 
przyznaniem się do winy lub popełnienia wykroczenia, 
bez uprzedniej, pisemnej zgody Kupującego. 
 

22. Ubezpieczenie Sprzedający wykupi u licencjonowanych 
ubezpieczycieli posiadających co najmniej rating A.M. 
Best „A-” „IX” lub porównywalne referencje i będzie 
utrzymywać, na własny koszt i ryzyko, ubezpieczenie 
działalności gospodarczej następujących rodzajów i na 
następujące minimalne kwoty ubezpieczeń: (a) ogólne 
ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej 
działalności gospodarczej na kwotę 2.000.000 USD (lub 
równowartość tej kwoty w lokalnej walucie) na jedno 
zdarzenie, w tym ubezpieczenie od odpowiedzialności 
za produkty i zakończone operacje oraz ubezpieczenie 
od odpowiedzialności umownej; (b) ubezpieczenie od 
odpowiedzialności pracodawcy na kwotę 1.000.000 USD 
(lub równowartość tej kwoty w walucie lokalnej) na jedno 
zdarzenie; oraz (c) w przypadku świadczenia usług 
doradczych, ubezpieczenie od odpowiedzialności 
zawodowej na kwotę 2.000.000 USD (lub równowartość 
tej kwoty w walucie lokalnej) na jedno roszczenie. Dla 
pojazdów używanych przez Sprzedającego Sprzedający 
zapewni, że pojazdy te będą miały wykupione 
obowiązkowe ubezpieczenie odpowiedzialności cywilnej 
posiadaczy pojazdów mechanicznych wymagane przez 
mające zastosowanie Przepisy Prawa. Przed 
dostarczeniem Produktów, a następnie co roku lub na 
żądanie, jeśli nastąpi to wcześniej, Sprzedający 
dostarczy Kupującemu certyfikaty ubezpieczenia 
podpisane przez upoważnionego przedstawiciela 
ubezpieczyciela/ubezpieczycieli Sprzedającego, 
potwierdzające wymagane ubezpieczenie i 
warunki. Sprzedający powiadomi z trzydziestodniowym 
(30) wyprzedzeniem o każdym rozwiązaniu, 
nieprzedłużeniu lub istotnych i niekorzystnych zmianach 
wymaganego ubezpieczenia. Akceptacja przez 
Kupującego certyfikatów ubezpieczenia zapewniających 
inny lub odmienny zakres ubezpieczenia niż wymagany 
w niniejszym punkcie nie będzie w żadnym wypadku 
uznana za zrzeczenie się jakichkolwiek postanowień 
Warunków. Minimalne wymagania ubezpieczeniowe 
określone w niniejszym punkcie nie ograniczają w żaden 
sposób zobowiązania do zwolnienia z odpowiedzialności 
ani innego zobowiązania Sprzedającego. 

 
23. Ograniczenie odpowiedzialności O ILE NINIEJSZE 

WARUNKI LUB JAKAKOLWIEK UMOWA 
UZUPEŁNIAJĄCA NIE STANOWIĄ WYRAŹNIE 
INACZEJ, KUPUJĄCY I JEGO PODMIOTY 
POWIĄZANE NIE BĘDĄ PONOSIĆ 
ODPOWIEDZIALNOŚCI WOBEC SPRZEDAJĄCEGO 
ANI ŻADNYCH OSÓB TRZECICH ZA JAKIEKOLWIEK 
SZKODY POŚREDNIE LUB UTRATĘ KORZYŚCI (W 
TYM UTRATĘ CZASU LUB MOŻLIWOŚCI, UTRATĘ 
ZYSKÓW LUB UTRATĘ SPRZEDAŻY) WYNIKAJĄCE Z 
LUB DOTYCZĄCE JAKICHKOLWIEK TRANSAKCJI W 
RAMACH ZAMÓWIENIA LUB JAKIEJKOLWIEK 
UMOWY UZUPEŁNIAJĄCEJ (zarówno w odniesieniu do 
odpowiedzialności deliktowej, jak i umownej). 

 
24. Przedmioty Dostarczone Wszystkie Przedmioty 

Dostarczone stanowią wyłączną własność Kupującego i 
są udostępniane Sprzedającemu bez żadnych 

zapewnień ani gwarancji, wyraźnych lub dorozumianych. 
Sprzedający: (a) zrzeka się wszelkich praw do 
Przedmiotów Dostarczonych i nie będzie dochodzić 
żadnych roszczeń, praw własności, praw Własności 
Intelektualnej ani innych praw, wynikających z ich 
użytkowania, rozwoju lub produkcji; (b) posiada 
odpowiednie umiejętności do korzystania z Przedmiotów 
Dostarczonych, przy czym wszelkie korzystanie 
odbywać się będzie na wyłączne ryzyko Sprzedającego; 
(c) będzie korzystać z Przedmiotów Dostarczonych 
wyłącznie w zakresie niezbędnym do wykonania 
zobowiązań wynikających z warunków Zamówienia lub 
Umowy Uzupełniającej; (d) nie będzie dostarczać ich 
żadnym Osobom Trzecim bez uprzedniej, pisemnej 
zgody Kupującego; (e) nie będzie ustanawiać ani 
zezwalać żadnej Osobie Trzeciej na ustanowienie 
jakiegokolwiek zastawu lub obciążenia na jakichkolwiek 
Przedmiotach Dostarczonych; oraz (f) zwróci, przekaże 
lub zniszczy Przedmioty Dostarczone zgodnie z 
instrukcjami Kupującego, albo po upływie 
najpóźniejszego Terminu Dostawy określonego w 
Zamówieniu lub Umowie Uzupełniającej, albo na 
żądanie Kupującego, a w przypadku braku instrukcji, 
Sprzedający zwróci Przedmioty Dostarczone na własny 
koszt w ciągu sześćdziesięciu (60) dni od ostatniego 
Terminu Dostawy. 
 

25. Informacje Poufne Sprzedający będzie korzystać z 
Informacji Poufnych Kupującego wyłącznie w zakresie 
niezbędnym do wykonania swoich zobowiązań 
wynikających z niniejszego dokumentu. Sprzedający 
zachowa poufność Informacji Poufnych Kupującego i nie 
ujawni ich żadnej Osobie Trzeciej, chyba że w opinii 
doradcy prawnego będzie do tego zobowiązany w 
ramach postępowania sądowego lub administracyjnego 
lub na mocy wymogów mających zastosowanie 
Przepisów Prawa (w takim przypadku Sprzedający 
ujawni wyłącznie te Informacje Poufne, których 
ujawnienie będzie wymagane przez obowiązujące 
Przepisy Prawa), lub za uprzednią, pisemną zgodą 
Kupującego. Sprzedający może ujawnić Informacje 
Poufne Kupującego swoim pracownikom i innym 
osobom pozostającym pod jego nadzorem, które 
działają w ramach jego organizacji lub w jej imieniu i 
które (a) mają uzasadnioną „potrzebę poznania” tych 
informacji w celu realizacji zamierzonych celów; (b) 
zostały poinformowane przez Sprzedającego o poufnym 
charakterze Informacji Poufnych Kupującego; oraz (c) są 
zobowiązane do ochrony takich Informacji Poufnych 
Kupującego zgodnie z warunkami nie mniej 
restrykcyjnymi niż warunki zawarte w niniejszym 
Zamówieniu. Po upływie ostatniego Terminu Dostawy 
lub na wcześniejszy wniosek Kupującego Sprzedający 
zwróci lub zniszczy Informacje Poufne Kupującego. 
Zobowiązania Sprzedającego do nieujawniania 
Informacji Poufnych Kupującego będą obowiązywać 
przez dziesięć (10) lat od Terminu Dostawy. Niezależnie 
od powyższego zobowiązania do zachowania poufności 
i niewykorzystywania jakichkolwiek Informacji Poufnych 
Kupującego określonych przez Kupującego jako 
tajemnica handlowa, ustnie, wizualnie, pisemnie lub w 
innej formie, pozostaną w mocy, dopóki odpowiednie 
Informacje Poufne Kupującego będą miały status 
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tajemnicy handlowej zgodnie z mającymi zastosowanie 
Przepisami Prawa. Sprzedający będzie traktować 
wszystkie Informacje Poufne Kupującego z taką samą 
starannością, z jaką Sprzedający traktuje swoje własne 
informacje poufne, ale w żadnym wypadku nie mniej niż 
z należytą starannością. Zobowiązania określone w 
niniejszym punkcie nie będą miały zastosowania do 
Informacji Poufnych Kupującego, które (i) będą znane 
Sprzedającemu przed ich otrzymaniem w związku z 
Zamówieniem lub Umową Uzupełniającą, co 
potwierdzają pisemne dokumenty Sprzedającego; (ii) 
zostały ujawnione Sprzedającemu przez Osobę Trzecią 
bez ograniczeń i ta Osoba Trzecia ma prawo do takiego 
ujawnienia; (iii) są lub staną się częścią domeny 
publicznej bez winy Sprzedającego; lub (iv) zostały 
niezależnie opracowane przez Sprzedającego lub dla 
Sprzedającego bez korzystania z Informacji Poufnych 
Kupującego, co potwierdzają pisemne dokumenty 
Sprzedającego.  
 

26. Komunikacja zewnętrzna Sprzedający nie ujawni faktu 
istnienia ani warunków Zamówienia lub Umowy 
Uzupełniającej, ani nie wykorzysta firm, logotypów ani 
innych oznaczeń firmy Abbott lub jej Podmiotów 
Powiązanych w jakichkolwiek publikowanych lub 
rozpowszechnianych informacjach lub reklamach, 
ogłoszeniach, broszurach, listach klientów lub na stronie 
internetowej, bez uprzedniej, pisemnej zgody Działu 
Public Relations Abbott lub osoby przez niego 
wyznaczonej.  
 

27. Własność Rezultatów Pracy Wszystkie Rezultaty 
Pracy (zdefiniowane poniżej), niezależnie od tego, czy 
mają zostać dostarczone, czy nie, zostaną niezwłocznie 
ujawnione Kupującemu i będą wyłączną własnością 
Kupującego. Sprzedający niniejszym ceduje na 
Kupującego wszelkie prawa, tytuły i udziały związane z 
Rezultatami Pracy bez jakiegokolwiek zobowiązania po 
stronie Kupującego do zapłaty tantiem lub innego 
wynagrodzenia za Rezultaty Pracy. Jeżeli Rezultaty 
Pracy będą podlegać ochronie prawnoautorskiej, 
zostaną one uznane za „utwory stworzone na 
zamówienie” w rozumieniu amerykańskiej ustawy o 
prawie autorskim z 1976 r. lub wszelkimi mającymi 
zastosowanie odpowiednikami tej ustawy 
obowiązującymi poza Stanami Zjednoczonymi oraz 
staną się i pozostaną wyłączną własnością Kupującego, 
w przeciwnym razie Sprzedający niniejszym ceduje takie 
Rezultaty Pracy na Kupującego. Cesja Rezultatów Pracy 
na Kupującego następuje z chwilą stworzenia każdego 
Rezultatu Pracy i obejmuje wszystkie istniejące pola 
eksploatacji Rezultatów Pracy, w szczególności 
następujące pola eksploatacji: (i) utrwalanie i 
zwielokrotnianie Rezultatów Pracy; sporządzanie kopii 
Rezultatów Pracy przy użyciu jakiejkolwiek znanej 
techniki lub nośnika, w tym techniki drukarskiej, 
reprograficznej, zapisu magnetycznego oraz techniki 
cyfrowej, niezależnie od standardu, systemu lub formatu; 
(ii) wprowadzanie do obrotu, użyczanie lub najem 
oryginału Rezultatów Pracy lub jego kopii; (iii) 
rozpowszechnianie Rezultatów Pracy w sposób inny niż 
określony w punkcie (ii), w tym publiczne wykonanie, 
wyświetlenie, projekcja, odtwarzanie, nadawanie, 

retransmisja, a także publiczne udostępnianie 
Rezultatów Pracy w sposób umożliwiający odbiorcom 
dostęp do nich w miejscu i czasie przez nich wybranym; 
oraz w przypadku Rezultatów Pracy stanowiącego 
programy komputerowe: (i) powielania Rezultatów Pracy 
w sposób stały lub tymczasowy, w jakikolwiek sposób lub 
w jakiejkolwiek formie, w części lub w całości; w tym 
wgrywanie, wyświetlanie, uruchamianie, przesyłanie lub 
przechowywanie Rezultatów Pracy; (ii) tłumaczenie, 
dostosowywanie, zmiana układu i modyfikowanie 
Rezultatów Pracy w jakikolwiek inny sposób; oraz (iii) 
rozpowszechnianie Rezultatów Pracy w jakikolwiek 
sposób, w tym w drodze użyczania lub najmu. Cesja 
praw do Rezultatów Pracy, jak opisano w niniejszym 
dokumencie, obejmuje również prawo do wykonywania 
praw pochodnych do Rezultatów Pracy (pochodne 
prawa autorskie). W szczególności Kupujący może 
tworzyć, wykorzystywać i rozporządzać wszelkimi 
utworami powstałymi na bazie Rezultatów Pracy w 
najszerszym zakresie dopuszczalnym przez 
obowiązujące prawo, w tym w szczególności w zakresie 
opisanym w zdaniach poprzedzających powyżej. Prawo 
do uzyskania patentu na dowolny Rezultat Pracy, prawa 
ochronnego na wzór użytkowy, prawa z rejestracji wzoru 
przemysłowego lub prawa do ubiegania się o ochronę 
znaku towarowego w odniesieniu do dowolnego 
Rezultatu Pracy przysługuje Kupującemu. Sprzedający 
zgadza się nigdy nie dochodzić swoich osobistych praw 
autorskich do Rezultatów Pracy przeciwko Kupującemu 
i jego następcom prawnym oraz upoważnia Kupującego 
i jego następców prawnych do wykonywania tych praw 
w imieniu Sprzedającego. Jeśli osobiste prawa autorskie 
są własnością innej osoby niż Sprzedający, Sprzedający 
będzie odpowiedzialny za zapewnienie, że taka inna 
osoba będzie przestrzegać tego samego zobowiązania. 
Kupujący nie jest zobowiązany do dystrybucji ani 
rozpowszechniania jakichkolwiek Rezultatów Pracy w 
jakikolwiek sposób. „Autoryzowane Rezultaty Pracy” 
oznaczają raporty, dane, korespondencję, materiały, 
informacje, przedmioty dostawy, oprogramowanie (w 
tym kod wynikowy lub źródłowy), Własność Intelektualną 
lub ulepszenia wymyślone, opracowane, 
urzeczywistnione w praktyce, wykonane lub opracowane 
przez Sprzedającego samodzielnie lub wspólnie z 
innymi osobami, w związku z Zamówieniem lub Umową 
Dodatkową. Bez wyraźnych, pisemnych instrukcji 
Kupującego Sprzedający nie będzie dokonywać 
inżynierii wstecznej, dekompilacji, deasemblacji, analizy 
chemicznej, modyfikacji ani tworzyć dzieł pochodnych na 
podstawie jakiegokolwiek Przedmiotu Dostarczonego 
lub Poufnych Informacji Kupującego („Nieautoryzowane 
Rezultaty Pracy”, a łącznie z Autoryzowanymi 
Rezultatami Pracy „Rezultaty Pracy”).  

28. Wcześniej Istniejąca Własność Intelektualna 
Niezależnie od powyższego, ani Kupujący, ani 
Sprzedający nie nabędą prawa własności do 
jakiejkolwiek Własności intelektualnej należącej do 
drugiej Strony, odpowiednich Podmiotów Powiązanych 
lub licencjodawców drugiej Strony przed datą 
Zamówienia lub Umowy Uzupełniającej, ani do 
jakiejkolwiek Własności Intelektualnej opracowanej 
niezależnie od Zamówienia lub Umowy Uzupełniającej, 
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a dodatkowo w przypadku Sprzedającego, nie 
wykorzystującej ani w inny sposób pochodzącej z 
Informacji Poufnych Kupującego lub Przedmiotów 
Dostarczonych (zwanych łącznie „Wcześniej Istniejącą 
Własnością Intelektualną”). Kupujący i jego Podmioty 
Powiązane nie udzielili Sprzedającemu żadnej licencji, 
wyraźnej ani dorozumianej, na korzystanie z ich 
Własności Intelektualnej, z wyjątkiem przypadków 
określonych w niniejszym Zamówieniu lub Umowie 
Uzupełniającej.  

 
29. Licencja Sprzedający niniejszym udziela Kupującemu i 

jego Podmiotom Powiązanym niewyłącznej, 
nieodwołalnej, bezpłatnej i ważnej na całym świecie 
licencji na użytkowanie, modyfikowanie i ulepszanie 
Wcześniej Istniejącej Własności Intelektualnej (w tym 
prawo do udzielania podlicencji) w zakresie, w jakim taka 
licencja jest wymagana do umożliwienia Kupującemu i 
jego Podmiotom Powiązanym korzystania lub 
wykorzystywania w inny sposób Produktów, w tym 
Rezultatów Pracy.  
 

30. Oprogramowanie Jeśli w ramach niniejszego 
Zamówienia dostarczane jest oprogramowanie, które nie 
jest Rezultatem Pracy, Sprzedający niniejszym udziela 
Kupującemu i jego Podmiotom Powiązanym ważnej na 
całym świecie, bezterminowej, bezpłatnej licencji na 
dowolne korzystanie, w tym kopiowanie, uzyskiwanie 
dostępu i tworzenie dzieł pochodnych. Sprzedający 
zgadza się, że jakiekolwiek warunki i postanowienia lub 
umowy dostarczane wraz z jakimkolwiek 
oprogramowaniem – niezależnie od tego, czy mają 
postać faktury, umowy typu „shrink-wrap”, umowy typu 
„click-wrap”, czy jakąkolwiek inną – nie będą wiążące i 
nie będą wywoływać żadnych skutków prawnych dla 
Kupującego oraz będą uznane za odrzucone przez 
Kupującego, nawet jeżeli korzystanie z takiego 
oprogramowania wymaga ich wyraźnej akceptacji. 
Sprzedający zapewnia, że żaden Produkt – w całości ani 
w części – nie podlega jakimkolwiek warunkom 
licencyjnym dotyczącym oprogramowania typu open 
source, freeware lub oprogramowania dostępnego do 
nieodpłatnego użytku, w tym w szczególności licencjom 
GNU Public License, GNU Lesser General Public 
License, Mozilla Public License, Common Development 
and Distribution License, Eclipse Public License ani 
żadnej innej licencji, która wymaga, aby inne 
oprogramowanie (w tym jakiekolwiek Rezultaty Pracy lub 
Produkty), dystrybuowane wraz z takim kodem 
oprogramowania: (a) było ujawniane lub udostępniane w 
formie kodu źródłowego; (b) było licencjonowane w celu 
umożliwienia tworzenia utworów zależnych; lub (c) było 
dalej rozpowszechniane nieodpłatnie. 

 
31. Audyt; Dokumentacja i Dane Elektroniczne W celu 

weryfikacji zgodności działań Sprzedającego z 
Zamówieniem, Kupujący, właściwy Organ oraz ich 
przedstawiciele będą mieć prawo, w rozsądnych 
terminach i miejscach oraz po uprzednim, stosownym 
powiadomieniu: (a) przeprowadzać kontrole wszelkich 
obiektów, zasobów oraz procedur wykorzystywanych 
przez Sprzedającego przy wytwarzaniu lub dostarczaniu 
Produktów; oraz (b) przeglądać wszelką dokumentację 
związaną z Produktami, którą Sprzedający zobowiązuje 

się prowadzić w sposób umożliwiający jej łatwe i szybkie 
odnalezienie na żądanie Kupującego lub właściwego 
Organu oraz zabezpieczyć taką dokumentację lub dane 
elektroniczne przed pogorszeniem, uszkodzeniem lub 
utratą przez okres przechowywania : (i) wynoszący 
dziesięć (10) lat od Terminu Dostawy lub (ii) wymagany 
zgodnie z mającymi zastosowanie Przepisami Prawa – 
w zależności od tego, który z tych okresów będzie 
dłuższy. W zakresie dozwolonym przez mające 
zastosowanie Przepisy Prawa, Sprzedający – na 
żądanie Kupującego – zwróci, usunie lub trwale usunie 
w bezpieczny sposób taką dokumentację oraz dane 
elektroniczne, w formacie niezastrzeżonym, zgodnie z 
instrukcjami Kupującego. Sprzedający niezwłocznie 
poinformuje Kupującego o jakiejkolwiek utracie, 
uszkodzeniu lub zniszczeniu dokumentacji lub danych 
elektronicznych w okresie ich przechowywania.  

32. Środki ochrony prawnej – charakter niewyłączny 
Prawa i środki ochrony prawnej przysługujące 
Kupującemu na podstawie niniejszych Warunków mają 
charakter kumulatywny i niewyłączny oraz stanowią 
uzupełnienie wszelkich innych praw i środków ochrony 
prawnej przysługujących na mocy przepisów prawa, 
zasad słuszności lub jakiejkolwiek Umowy 
Uzupełniającej.  

 
33. Stosunek niezależnych wykonawców Stosunek 

łączący Strony jest stosunkiem niezależnych 
wykonawców. Strony nie mogą być uznawane za 
wspólników lub spółki typu joint venture, oraz żadna ze 
Stron nie może być uznawana za agenta lub pracownika 
drugiej Strony. Żadna ze Stron nie posiada wyraźnego 
ani dorozumianego prawa do przyjmowania lub 
zaciągania zobowiązań w imieniu lub na rachunek 
drugiej Strony, ani do wiązania drugiej Strony 
jakąkolwiek umową, porozumieniem lub zobowiązaniem 
z Osobą Trzecią, i żadne działanie jednej ze Stron nie 
może być interpretowane jako udzielenie takiego prawa. 
 

34. Oszustwa i nadużycia Strony potwierdzają swój zamiar 
oraz oświadczają, że: (a) niniejsze Zamówienie ani 
jakiekolwiek płatności dokonane na jego podstawie nie 
stanowią zapłaty z tytułu jakichkolwiek wyraźnych lub 
dorozumianych umów lub porozumień, zgodnie z którymi 
Sprzedający miałby polecać, przepisywać, 
rekomendować, używać lub nabywać jakiekolwiek 
produkty Kupującego lub jego Podmiotów Powiązanych; 
oraz (b) całkowita kwota należności za Produkty 
odzwierciedla godziwą wartość rynkową i nie została 
ustalona w sposób uwzględniający liczbę lub wartość 
poleceń ani innej współpracy handlowej pomiędzy 
Sprzedającym a Kupującym lub jego Podmiotami 
Powiązanymi. 

35. Transparentność Sprzedający przyjmuje do 
wiadomości, że Kupujący może być zobowiązany na 
mocy mających zastosowanie Przepisów Prawa do 
zgłaszania płatności i transferów wartości dokonanych 
na rzecz określonych pracowników i organizacji służby 
zdrowia, w tym kosztów posiłków i podróży. Jeśli 
Sprzedający dokona takich płatności w imieniu 
Kupującego, Sprzedający zobowiązuje się: uzyskać 
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zgodę odbiorcy na ujawnienie płatności, zebrać dane 
dotyczące płatności i niezwłocznie zgłosić dane 
Kupującemu za pośrednictwem 
Transparency_Hub@abbott.com. 

36. Cesja Sprzedający nie może dokonać cesji żadnych 
praw ani zobowiązań wynikających z umowy zawartej w 
wyniku zaakceptowania Zamówienia bez uprzedniej, 
pisemnej zgody Kupującego, której Kupujący może 
odmówić według własnego uznania, a każda próba 
dokonania cesji bez zgody Kupującego będzie 
nieważna. Każdy uprawniony cesjonariusz przejmie na 
piśmie wszystkie zobowiązania Sprzedającego 
wynikające z Zamówienia i wszelkich Umów 
Uzupełniających, z zastrzeżeniem, że Sprzedający 
pozostanie głównym podmiotem odpowiedzialnym za te 
zobowiązania. Kupujący może dokonać cesji swoich 
praw wynikających z umowy zawartej w wyniku 
zaakceptowania Zamówienia bez uprzedniego, 
pisemnego powiadomienia Sprzedającego ani 
uzyskania jego zgody. Zamówienie będzie wiążące i 
będzie służyć dobru uprawnionych cesjonariuszy każdej 
ze Stron.  
 

37. Podwykonawstwo Sprzedający nie będzie podzlecać 
ani delegować żadnych zobowiązań wynikających z 
Zamówienia bez uprzedniej, pisemnej zgody 
Kupującego, której Kupujący może odmówić według 
własnego uznania. Sprzedający pozostanie 
odpowiedzialny za działania i zaniechania 
jakiegokolwiek podwykonawcy, tak jakby takie działania 
zostały wykonane przez Sprzedającego. 

  
38. Brak beneficjentów będących Osobami Trzecimi 

Podmioty Powiązane Kupującego są zamierzonymi 
beneficjentami niniejszych Warunków będącymi 
osobami trzecimi. Żadne z postanowień niniejszych 
Warunków nie ma na celu ani nie będzie przyznawać 
jakichkolwiek praw, korzyści ani środków ochrony 
prawnej jakiegokolwiek rodzaju Osobom Trzecim innym 
niż Podmioty Powiązane Kupującego.  

 
39. Całość Umowy Zamówienie (wraz z akceptacją 

Zamówienia przez Sprzedającego) oraz, w stosownych 
przypadkach, wszelkie Umowy Uzupełniające stanowią 
całość porozumienia między Stronami w odniesieniu do 
jego przedmiotu i zastępują wszelkie wcześniejsze 
umowy, negocjacje, dyskusje, pisma, porozumienia, 
zobowiązania i rozmowy w odniesieniu do takiego 
przedmiotu.  

 
40. Prawo właściwe Zamówienie podlega prawu 

polskiemu, bez uwzględniania zasad prawa kolizyjnego. 
Postanowienia Konwencji Narodów Zjednoczonych o 
umowach międzynarodowej sprzedaży towarów nie 
mają zastosowania.  

 
41. Sąd właściwy miejscowo Z zastrzeżeniem 

postanowień poniższego punktu „Rozstrzyganie 
sporów”, w przypadku wszelkich działań prawnych 
związanych z Zamówieniem lub Umową Uzupełniającą, 
które nie podlegają arbitrażowi zgodnie z punktem 
„Rozstrzyganie sporów”, lub w przypadku, gdy arbitraż 
jest niemożliwy, nieskuteczny, nieważny lub 

niewykonalny, Strony wyrażają zgodę na wyłączną 
jurysdykcję sądów polskich. W takich przypadkach 
sądem posiadającym wyłączną jurysdykcję do 
rozstrzygania sporów związanych z lub dotyczących 
Zamówienia albo Umowy Uzupełniającej będzie sąd 
powszechny właściwy dla siedziby Kupującego. 

42. Rozstrzyganie sporów W przypadku powstania sporu 
między Stronami dotyczącego Zamówienia albo Umowy 
Uzupełniającej, Strony podejmą próbę rozwiązania 
sporu w dobrej wierze poprzez bezpośrednie negocjacje 
między przedstawicielami każdej ze Stron. Jeżeli 
negocjacje nie doprowadzą do rozstrzygnięcia sporu w 
terminie dwudziestu ośmiu (28) dni od powiadomienia o 
sporze, spór zostanie ostatecznie rozstrzygnięty przez 
sąd arbitrażowy zgodnie z Regulaminem Sądu 
Arbitrażowego przy Krajowej Izbie Gospodarczej w 
Warszawie obowiązującym w dniu wszczęcia 
postępowania. 
 
Językiem postępowania będzie język polski. Miejscem 
postępowania będzie Warszawa. 
 

43. Zabezpieczenie roszczeń Niezależnie od powyższego 
punktu dotyczącego rozstrzygania sporów, Kupujący 
może ubiegać się o wydanie zabezpieczenia roszczeń w 
drodze nakazu sądowego w sądzie właściwej jurysdykcji 
zgodnie z punktem 41 (Sąd właściwy miejscowo).  

 
44. Interpretacja Uznaje się, że słowa w liczbie pojedynczej 

obejmują liczbę mnogą i odwrotnie. Każde użycie w 
niniejszych Warunkach słowa „w tym” oznacza „w tym 
bez ograniczeń”. Słowo „lub” nie ma charakteru 
wyłącznego. O ile w danym przypadku nie określono 
inaczej, słowo „dni” odnosi się do dni kalendarzowych. 
Nagłówki punktów niniejszych Warunków zostały 
dodane w celu zapewnienia Stronom większej 
przejrzystości tekstu i nie będą uważane za część 
niniejszych Warunków.  
 

45. Powiadomienia Wszelkie powiadomienia wymagane 
lub dozwolone na mocy Zamówienia będą sporządzane 
na piśmie, będą odnosić się konkretnie do Zamówienia i 
będą wysyłane za pośrednictwem uznanej krajowej lub 
międzynarodowej firmy kurierskiej dostarczającej 
przesyłki w jeden dzień lub przesyłką poleconą za 
zwrotnym potwierdzeniem odbioru, opłaconą z góry, lub 
dostarczone osobiście na adres podany w Zamówieniu. 
Zgodnie z Zamówieniem powiadomienia uznaje się za 
doręczone: (a) w momencie doręczenia osobiście; (b) 
dwa dni po przekazaniu uznanej krajowej lub 
międzynarodowej firmie kurierskiej; lub (c) w dniu 
doręczenia wskazanym w zwrotnym potwierdzeniu 
odbioru przesyłki poleconej. Strona może zmienić swoje 
dane kontaktowe niezwłocznie po pisemnym 
powiadomieniu drugiej Strony zgodnie z niniejszym 
punktem. 

 
46. Powiadomienia o zmianach i wycofaniu z rynku 

Sprzedający nie może zmieniać ani w inny sposób 
odstępować od Specyfikacji, ani wprowadzać żadnych 
innych zmian, które mogą mieć wpływ na Produkty, w 
tym zmian: (a) w zakresie pozyskiwania, jeśli Produkty 
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są pozyskiwane przez Sprzedającego od Osób Trzecich, 
(b) w procesie produkcji lub miejsca produkcji Towarów, 
lub (c) które mogą wpływać na ich jakość, formę, 
przydatność lub funkcjonalność; we wszystkich 
przypadkach bez uprzedniej, pisemnej zgody 
Kupującego, której Kupujący może odmówić według 
własnego uznania. Sprzedający musi niezwłocznie 
powiadomić Kupującego na piśmie o każdym wycofaniu 
z rynku lub innych działaniach związanych z jakością 
Produktów. Sprzedający zrekompensuje Kupującemu 
wszelkie straty, szkody, zobowiązania, koszty i wydatki 
poniesione przez Kupującego lub jego Podmioty 
Powiązane w związku z wycofaniem z rynku, działaniami 
lub niezatwierdzonymi zmianami.  

 
47. Umowy rządowe  

(a) Jeśli Produkty będą wykorzystywane przez 
Kupującego w ramach realizacji umowy zawartej z 
rządem Stanów Zjednoczonych i jej postanowienia mają 
do nich zastosowanie, następujące klauzule zostają 
włączone do niniejszego Zamówienia przez odniesienie 
z mocą i skutkiem, jakby zostały w pełni przytoczone 
poniżej, i będą mieć zastosowanie do Sprzedającego, 
jak gdyby Sprzedający był wykonawcą głównym: FAR 
52.244-6 (Podwykonawstwo obejmujące przedmioty 
handlowe) oraz FAR 52.212-5 (Warunki umowy 
niezbędne do realizacji ustaw lub rozporządzeń 
wykonawczych – przedmioty handlowe), wraz z 
późniejszymi zmianami. Ponadto wszelkie klauzule, 
których przekazanie jest wymagane przez jakikolwiek 
Organ na mocy ustawy, rozporządzenia lub w inny 
sposób, są niniejszym włączone do Zamówienia przez 
odniesienie, niezależnie od tego, czy zostały tu wyraźnie 
przytoczone. Pełny tekst przepisów FAR jest dostępny 
elektronicznie pod adresem 
https://www.acquisition.gov/.  
 
(b) Jeśli Produkty będą wykorzystywane przez 
Kupującego w ramach realizacji umowy na podstawie 
ustawy z dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień 
publicznych, Sprzedający zobowiązuje się do 
przestrzegania wymagań w niej określonych oraz 
postanowień stosownych dokumentów przetargowych. 

48. Wymagania dla wykonawców umów zawieranych z 
rządem federalnym USA  
Niniejsze zamówienie/umowa może podlegać 
wymaganiom określonym w 41 CFR 60-1.4 oraz 29 CFR 
część 471, załącznik A do podrozdziału A, które są 
niniejszym włączone przez odniesienie, w odpowiednim 
zakresie. Ponadto niniejsze zamówienie/umowa 
może podlegać wymaganiom określonym w 41 CFR 
60-300.5(a) oraz 41 CFR 60-741.5(a), które również są 
niniejszym włączone przez odniesienie, w 
odpowiednim zakresie. Wymienione przepisy 
zabraniają dyskryminacji osób posiadających status 
weterana chronionego prawem oraz osób z 
niepełnosprawnościami i nakładają obowiązek 
podejmowania działań afirmatywnych w zakresie 
zatrudnienia oraz awansowania weteranów 
chronionych prawem i osób z 
niepełnosprawnościami. 
 

49. Zrzeczenie się praw Jakiekolwiek zrzeczenie się przez 
Kupującego jakichkolwiek praw lub zwolnienie z 
zobowiązań wynikających z Zamówienia wymaga formy 
pisemnej oraz podpisu upoważnionego przedstawiciela 
Kupującego i nie ma zastosowania do innych praw ani 
obowiązków. Przyjęcie lub zapłata całości bądź części 
ceny zakupu za Produkty przez Kupującego nie stanowi 
zrzeczenia się żadnych uprawnień Kupującego.  

 
50. Rozdzielność postanowień Jeśli którekolwiek z 

postanowień Warunków lub Umowy Uzupełniającej 
zostanie uznane za nieważne lub niewykonalne, taka 
nieważność lub niewykonalność nie będą mieć wpływu 
na pozostałe postanowienia.  
 

51. Postanowienia obowiązujące bezterminowo 
Wszystkie postanowienia Zamówienia, które ze względu 
na swój charakter powinny obowiązywać po 
dostarczeniu Produktów, rozwiązaniu lub anulowaniu 
Zamówienia, w tym dotyczące audytu, zwolnienia z 
odpowiedzialności, ubezpieczenia, ograniczenia 
odpowiedzialności, Informacji Poufnych, własności 
Rezultatów Pracy, Wcześniej Istniejącej Własności 
Intelektualnej, Przedmiotów Dostarczonych, zapewnień, 
gwarancji i rozstrzygania sporów, a także wszelkich 
narosłych zobowiązań, będą obowiązywać po 
rozwiązaniu lub anulowaniu Zamówienia; zapewnienia i 
gwarancje pozostają w mocy po każdej dostawie lub 
wykonaniu przez Sprzedającego lub kontroli, akceptacji 
lub płatności za Produkty przez Kupującego. W celu 
uniknięcia wątpliwości, wymienienie jakichkolwiek 
postanowień w niniejszym punkcie nie może być 
interpretowane jako wyłączenie jakichkolwiek innych 
postanowień, które ze względu na swój charakter 
powinny obowiązywać po dostarczeniu Produktów lub 
rozwiązaniu lub anulowaniu Zamówienia. 

 
 
 
 

52. Status dużego przedsiębiorcy Kupujący niniejszym 
oświadcza, że jest dużym przedsiębiorcą w rozumieniu 
ustawy z dnia 8 marca 2013 r. o przeciwdziałaniu 
nadmiernym opóźnieniom w transakcjach handlowych. 

https://www.acquisition.gov/

	1. Definicje:
	„Abbott” oznacza Abbott Laboratories, amerykańską spółkę z siedzibą w stanie Illinois.
	„Organ” oznacza dowolne (a) ponadnarodowe, międzynarodowe, krajowe, federalne, wojewódzkie, terytorialne, regionalne, stanowe, powiatowe, gminne, lokalne lub inne rządowe lub publiczne ministerstwo, komisję, radę, bank centralny, sąd, organ arbitrażow...
	„Termin Dostawy” oznacza termin, datę dostawy lub wykonania Produktów, podane w Szczegółach Zamówienia lub Umowie Uzupełniającej.
	„Towary” oznaczają wszelkie towary, przedmioty dostawy, oprogramowanie jako produkt lub wszelkie inne materiały zamówione przez Kupującego u Sprzedającego zgodnie z Zamówieniem.
	„Własność Intelektualna” oznacza patenty, wnioski patentowe, tajemnice handlowe, specjalistyczną wiedzę know-how, informacje zastrzeżone, odkrycia, wynalazki (posiadające zdolność patentową lub nie), utwory autorskie, prawa autorskie, znaki towarowe, ...
	„Przepisy Prawa” oznaczają (a) wszelkie konstytucje, traktaty, ustawy, kodeksy, rozporządzenia, zarządzenia, dekrety, przepisy wykonawcze, regulacje oraz uchwały władz lokalnych – zarówno krajowe, zagraniczne, jak i międzynarodowe; (b) wszelkie wyroki...
	„Szczegóły Zamówienia” oznaczają dowolne z poniższych danych znajdujących się na pierwszej stronie Zamówienia: opis Produktu, ilość, cena, Termin Dostawy, Punkt Dostawy (zdefiniowany w punkcie 13), warunki dostawy i warunki płatności.
	„Strony” oznaczają Kupującego i Sprzedającego, a „Strona” oznacza odpowiednio Kupującego lub Sprzedającego.
	„Produkty” oznaczają odpowiednio Towary lub Usługi.
	„Przedmioty Dostarczone” oznaczają wszelkie materiały, za które Kupujący lub jego Podmioty Powiązane mogą zapłacić, które Kupujący lub jego Podmioty Powiązane mogą dostarczyć lub zlecić dostarczenie Sprzedającemu w związku z realizacją Zamówienia, lub...
	„Zamówienie” oznacza odpowiednie pisemne lub elektroniczne zamówienie zakupu Produktów, w tym Szczegóły Zamówienia i niniejsze Warunki.
	„Kupujący” oznacza Abbott lub Podmiot Powiązany Abbott, który wystawia Zamówienie zakupu Produktów.
	„Sprzedający” oznacza dostawcę lub usługodawcę, któremu Kupujący wystawia Zamówienie.
	„Usługi” oznaczają wszelkie usługi zamówione przez Kupującego u Sprzedającego zgodnie z Zamówieniem.
	„Specyfikacje” oznaczają wymagania, specyfikacje i normy jakości mające zastosowanie do Produktów określonych w Zamówieniu lub Umowie Uzupełniającej, wydane lub zatwierdzone przez Kupującego w dniu złożenia niniejszego Zamówienia.
	„Umowa Uzupełniająca” oznacza każdą oddzielną umowę dotyczącą dostawy, świadczenia usług, jakości lub inną pisemną umowę podpisaną przez Kupującego i Sprzedającego, regulującą zakup Produktów.
	„Warunki" oznaczają niniejsze warunki.
	„Osoba Trzecia” oznacza każdą osobę fizyczną lub podmiot inny niż jedna ze Stron, obie Strony lub ich Podmioty Powiązane.
	2. Akceptacja Warunków Zamówienie Produktów przez Kupującego jest wyraźnie uzależnione od akceptacji Zamówienia przez Sprzedającego. Jeśli Sprzedający wyśle lub dostarczy jakiekolwiek Towary lub wykona jakiekolwiek Usługi, uznawać się będzie, że Sprze...
	3. Hierarchia dokumentów W przypadku sprzeczności między Szczegółami Zamówienia a niniejszymi Warunkami, Szczegóły Zamówienia będą rozstrzygające. Prawa i obowiązki wynikające z niniejszego Zamówienia będą miały charakter uzupełniający i dodatkowy w s...
	4. Anulowanie, rozwiązanie i odstąpienie Kupujący może:
	(a) w dowolnym momencie przed akceptacją Zamówienia anulować całość lub dowolną część Zamówienia bez podania przyczyny lub z podaniem przyczyny, niezwłocznie po pisemnym powiadomieniu Sprzedającego i bez ponoszenia jakiejkolwiek odpowiedzialności wobe...
	(b) zawiesić, rozwiązać lub odstąpić w całości lub w części od umowy zawartej w wyniku akceptacji Zamówienia, nie później niż w ciągu 6 miesięcy od daty akceptacji danego Zamówienia, niezwłocznie po pisemnym powiadomieniu Sprzedającego.
	Takie rozwiązanie nie będzie miało wpływu na prawa ani obowiązki, które powstały wcześniej. Niezależnie od powyższego, w przypadku rozwiązania Zamówienia przez Kupującego bez podania przyczyny Kupujący zwróci Sprzedającemu wszelkie ewentualne wydatki ...
	5. Cena Cena za dowolny Produkt nie może być wyższa niż cena wskazana w Szczegółach Zamówienia, chyba że Kupujący uzgodni inaczej na piśmie. Ceny uwzględniają wszystkie czynności wymagane do dostarczenia Towarów lub wykonania Usług, a Sprzedający zape...
	6. Warunki płatności Kupujący będzie dokonywać bezspornych płatności za Produkty spełniające wszystkie mające zastosowanie wymagania określone w Zamówieniu lub Umowie Uzupełniającej w terminie dziewięćdziesięciu (90) dni lub w maksymalnym terminie doz...
	7. Zwrot wydatków Wszelkie zwroty wydatków Sprzedającego muszą zostać wcześniej uzgodnione na piśmie przez Kupującego. Wszelkie wstępnie zatwierdzone koszty podróży służbowych muszą być zgodne z wytycznymi Kupującego dotyczącymi podróży służbowych.
	8. Potrącenie Kupujący może potrącić dowolną kwotę należną Kupującemu od Sprzedającego z dowolnej kwoty płatnej przez Kupującego, niezależnie od tego, czy jest ona związana z niniejszym Zamówieniem.
	9. Podatki Zgodnie z obowiązującymi Przepisami Prawa każda ze Stron będzie odpowiedzialna za ustalenie i uiszczenie wszystkich podatków nałożonych na tę Stronę w związku z transakcjami i płatnościami wynikającymi z Zamówienia. Sprzedający może obciąży...
	10. Oświadczenia i zapewnienia
	(a) Sprzedający zobowiązuje się, oświadcza i zapewnia, że:
	(i) będzie przestrzegać (A) wszystkich mających zastosowanie Przepisów Prawa, w tym dotyczących ceł, zakazu bojkotu, embarg handlowych, kontroli importu/eksportu, imigracji, ochrony prywatności, etykietowania, ochrony środowiska, materiałów niebezpiec...
	(ii) uzyska wszelkie zezwolenia, certyfikaty, licencje i inne zgody niezbędne w związku ze sprzedażą Towarów lub świadczeniem Usług;
	(iii) Towary (A) będą bezpieczne, wolne od wad produkcyjnych, projektowych, wykonawczych i materiałowych; (B) nie będą sfałszowane ani nieprawidłowo oznakowane w rozumieniu amerykańskiej ustawy o żywności, lekach i kosmetykach (United States Food, Dru...
	(iv) będzie wykonywać wszystkie Usługi w sposób kompetentny, profesjonalny i rzetelny, oraz posiada wymagane kwalifikacje i wiedzę specjalistyczną do ich wykonania, a żadne Rezultaty Pracy (zdefiniowane w punkcie 27) nie będą naruszać ani przywłaszcza...
	(b) Przeciwdziałanie korupcji Sprzedający zobowiązuje się, oświadcza i zapewnia, że: (i) obecnie przestrzega i będzie nadal przestrzegać wszystkich mających zastosowanie Przepisów Prawa dotyczących przeciwdziałania korupcji; (ii) ani on, ani żadna oso...
	(c) Wykluczenie Sprzedający zobowiązuje się, oświadcza i zapewnia, że ani on, ani żaden z jego Podmiotów Powiązanych, ani ich odpowiedni agenci, podwykonawcy ani pracownicy wykonujący Usługi nie są obecnie ani nie byli w ciągu ostatnich pięciu (5) lat...
	(d) Minerały z Obszarów Objętych Konfliktami Zbrojnymi Sprzedający zobowiązuje się, oświadcza i zapewnia, że wyłącznie na własny koszt i ryzyko bezzwłocznie udzieli Kupującemu wszelkich uzasadnionych informacji, o które Kupujący wystąpi, w wymaganej p...
	(e) Zgodność z Wytycznymi dla Dostawców Abbott zobowiązała się do wspierania i stosowania podstawowych zasad dotyczących praw człowieka, pracy, ochrony środowiska i przeciwdziałania korupcji w celu zapewnienia długoterminowego sukcesu biznesowego Abbo...
	11. Kontrola Kupujący może według własnego uznania przeprowadzić kontrolę, test lub audyt wszystkich lub próbki Produktów (zarówno gotowych, jak i w trakcie produkcji), a jeśli którykolwiek z Produktów będzie faktycznie lub prawdopodobnie niezgodny ze...
	12. Naruszenie zapewnień W przypadku, gdy Produkt nie będzie spełniać powyższych zapewnień lub w inny sposób nie będzie zgodny z Warunkami lub jakąkolwiek Umową Uzupełniającą, Kupujący będzie mógł, według własnego uznania: (a) zażądać pełnego zwrotu w...
	13. Warunki dostawy Towary będą dostarczane zgodnie z warunkami DAP (Delivered at Place) Incoterms 2020, do punktu dostawy wskazanego w Szczegółach Zamówienia lub innego miejsca dostawy określonego pisemnie przez Kupującego („Punkt Dostawy”).
	14. Tytuł prawny i ryzyko utraty Tytuł prawny/prawo własności oraz ryzyko utraty Towarów przejdzie na Kupującego w Punkcie Dostawy.
	15. Wysyłka Sprzedający zapewni, że każda wysyłka dostarczonych Towarów zawiera, w zależności od przypadku, odniesienie do numeru Zamówienia, listę opakowań zawierającą ilość i numer materiału Kupującego wskazany w Szczegółach Zamówienia, ważne Świade...
	16. Wymagania dotyczące bezpieczeństwa i ochrony ładunku Sprzedający zapakuje, załaduje i wyśle Towary zgodnie z wszelkimi wymaganiami określonymi przez Kupującego. W przypadku braku takich wymagań Sprzedający zapakuje, załaduje i wyśle Towary w sposó...
	17. Dane dotyczące składu Na żądanie Sprzedający zobowiązany jest niezwłocznie i na własny wyłączny koszt i ryzyko dostarczyć odpowiednie karty charakterystyki substancji niebezpiecznych, raporty chemiczne lub analogiczną dokumentację techniczną okreś...
	18. Terminowość Terminowość ma zasadnicze znaczenie w przypadku dostawy wszystkich Towarów i wykonania wszystkich Usług.
	19. Niedostarczenie Z zastrzeżeniem punktu 20 (Siła wyższa), jeśli Sprzedający nie dostarczy Towarów lub nie wykona Usług w odpowiednim Terminie Dostawy, Sprzedający będzie odpowiedzialny wobec Kupującego za wszelkie straty, w tym szkody, oraz, jeśli ...
	20. Siła wyższa Żadna ze Stron nie będzie ponosić odpowiedzialności za niewykonanie lub opóźnienie w wykonaniu, ani też żadna ze Stron nie zostanie uznana za naruszającą lub niewykonującą swoich zobowiązań określonych w niniejszym Zamówieniu, jeżeli i...
	21. Zwolnienie z odpowiedzialności
	(a) Sprzedający, na własny koszt i ryzyko, będzie bronić, zabezpieczy oraz zwolni z odpowiedzialności Kupującego i jego Podmioty Powiązane oraz ich odpowiednich pracowników, dyrektorów, osoby pełniące funkcje zarządcze lub wykonawcze, agentów i wykona...
	(b) Jeśli jakiekolwiek roszczenie na mocy niniejszego punktu dotyczy Elementu Naruszającego Prawa, który został dostarczony przez Sprzedającego lub w jego imieniu, lub w opinii Sprzedającego może stać się przedmiotem takiego roszczenia, wówczas Sprzed...
	(c) Sprzedający przejmie na własny koszt obronę przed wszelkimi roszczeniami wynikającymi z niniejszego punktu. Kupujący może uczestniczyć w obronie przed wszelkimi roszczeniami wynikającymi z niniejszego punktu według własnego uznania i na własny kos...
	22. Ubezpieczenie Sprzedający wykupi u licencjonowanych ubezpieczycieli posiadających co najmniej rating A.M. Best „A-” „IX” lub porównywalne referencje i będzie utrzymywać, na własny koszt i ryzyko, ubezpieczenie działalności gospodarczej następujący...
	23. Ograniczenie odpowiedzialności O ILE NINIEJSZE WARUNKI LUB JAKAKOLWIEK UMOWA UZUPEŁNIAJĄCA NIE STANOWIĄ WYRAŹNIE INACZEJ, KUPUJĄCY I JEGO PODMIOTY POWIĄZANE NIE BĘDĄ PONOSIĆ ODPOWIEDZIALNOŚCI WOBEC SPRZEDAJĄCEGO ANI ŻADNYCH OSÓB TRZECICH ZA JAKIEK...
	24. Przedmioty Dostarczone Wszystkie Przedmioty Dostarczone stanowią wyłączną własność Kupującego i są udostępniane Sprzedającemu bez żadnych zapewnień ani gwarancji, wyraźnych lub dorozumianych. Sprzedający: (a) zrzeka się wszelkich praw do Przedmiot...
	25. Informacje Poufne Sprzedający będzie korzystać z Informacji Poufnych Kupującego wyłącznie w zakresie niezbędnym do wykonania swoich zobowiązań wynikających z niniejszego dokumentu. Sprzedający zachowa poufność Informacji Poufnych Kupującego i nie ...
	26. Komunikacja zewnętrzna Sprzedający nie ujawni faktu istnienia ani warunków Zamówienia lub Umowy Uzupełniającej, ani nie wykorzysta firm, logotypów ani innych oznaczeń firmy Abbott lub jej Podmiotów Powiązanych w jakichkolwiek publikowanych lub roz...
	27. Własność Rezultatów Pracy Wszystkie Rezultaty Pracy (zdefiniowane poniżej), niezależnie od tego, czy mają zostać dostarczone, czy nie, zostaną niezwłocznie ujawnione Kupującemu i będą wyłączną własnością Kupującego. Sprzedający niniejszym ceduje n...
	28. Wcześniej Istniejąca Własność Intelektualna Niezależnie od powyższego, ani Kupujący, ani Sprzedający nie nabędą prawa własności do jakiejkolwiek Własności intelektualnej należącej do drugiej Strony, odpowiednich Podmiotów Powiązanych lub licencjod...
	29. Licencja Sprzedający niniejszym udziela Kupującemu i jego Podmiotom Powiązanym niewyłącznej, nieodwołalnej, bezpłatnej i ważnej na całym świecie licencji na użytkowanie, modyfikowanie i ulepszanie Wcześniej Istniejącej Własności Intelektualnej (w ...
	30. Oprogramowanie Jeśli w ramach niniejszego Zamówienia dostarczane jest oprogramowanie, które nie jest Rezultatem Pracy, Sprzedający niniejszym udziela Kupującemu i jego Podmiotom Powiązanym ważnej na całym świecie, bezterminowej, bezpłatnej licencj...
	31. Audyt; Dokumentacja i Dane Elektroniczne W celu weryfikacji zgodności działań Sprzedającego z Zamówieniem, Kupujący, właściwy Organ oraz ich przedstawiciele będą mieć prawo, w rozsądnych terminach i miejscach oraz po uprzednim, stosownym powiadomi...
	32. Środki ochrony prawnej – charakter niewyłączny Prawa i środki ochrony prawnej przysługujące Kupującemu na podstawie niniejszych Warunków mają charakter kumulatywny i niewyłączny oraz stanowią uzupełnienie wszelkich innych praw i środków ochrony pr...
	33. Stosunek niezależnych wykonawców Stosunek łączący Strony jest stosunkiem niezależnych wykonawców. Strony nie mogą być uznawane za wspólników lub spółki typu joint venture, oraz żadna ze Stron nie może być uznawana za agenta lub pracownika drugiej ...
	34. Oszustwa i nadużycia Strony potwierdzają swój zamiar oraz oświadczają, że: (a) niniejsze Zamówienie ani jakiekolwiek płatności dokonane na jego podstawie nie stanowią zapłaty z tytułu jakichkolwiek wyraźnych lub dorozumianych umów lub porozumień, ...
	35. Transparentność Sprzedający przyjmuje do wiadomości, że Kupujący może być zobowiązany na mocy mających zastosowanie Przepisów Prawa do zgłaszania płatności i transferów wartości dokonanych na rzecz określonych pracowników i organizacji służby zdro...
	36. Cesja Sprzedający nie może dokonać cesji żadnych praw ani zobowiązań wynikających z umowy zawartej w wyniku zaakceptowania Zamówienia bez uprzedniej, pisemnej zgody Kupującego, której Kupujący może odmówić według własnego uznania, a każda próba do...
	37. Podwykonawstwo Sprzedający nie będzie podzlecać ani delegować żadnych zobowiązań wynikających z Zamówienia bez uprzedniej, pisemnej zgody Kupującego, której Kupujący może odmówić według własnego uznania. Sprzedający pozostanie odpowiedzialny za dz...
	38. Brak beneficjentów będących Osobami Trzecimi Podmioty Powiązane Kupującego są zamierzonymi beneficjentami niniejszych Warunków będącymi osobami trzecimi. Żadne z postanowień niniejszych Warunków nie ma na celu ani nie będzie przyznawać jakichkolwi...
	39. Całość Umowy Zamówienie (wraz z akceptacją Zamówienia przez Sprzedającego) oraz, w stosownych przypadkach, wszelkie Umowy Uzupełniające stanowią całość porozumienia między Stronami w odniesieniu do jego przedmiotu i zastępują wszelkie wcześniejsze...
	40. Prawo właściwe Zamówienie podlega prawu polskiemu, bez uwzględniania zasad prawa kolizyjnego. Postanowienia Konwencji Narodów Zjednoczonych o umowach międzynarodowej sprzedaży towarów nie mają zastosowania.
	41. Sąd właściwy miejscowo Z zastrzeżeniem postanowień poniższego punktu „Rozstrzyganie sporów”, w przypadku wszelkich działań prawnych związanych z Zamówieniem lub Umową Uzupełniającą, które nie podlegają arbitrażowi zgodnie z punktem „Rozstrzyganie ...
	42. Rozstrzyganie sporów W przypadku powstania sporu między Stronami dotyczącego Zamówienia albo Umowy Uzupełniającej, Strony podejmą próbę rozwiązania sporu w dobrej wierze poprzez bezpośrednie negocjacje między przedstawicielami każdej ze Stron. Jeż...
	Językiem postępowania będzie język polski. Miejscem postępowania będzie Warszawa.
	43. Zabezpieczenie roszczeń Niezależnie od powyższego punktu dotyczącego rozstrzygania sporów, Kupujący może ubiegać się o wydanie zabezpieczenia roszczeń w drodze nakazu sądowego w sądzie właściwej jurysdykcji zgodnie z punktem 41 (Sąd właściwy miejs...
	44. Interpretacja Uznaje się, że słowa w liczbie pojedynczej obejmują liczbę mnogą i odwrotnie. Każde użycie w niniejszych Warunkach słowa „w tym” oznacza „w tym bez ograniczeń”. Słowo „lub” nie ma charakteru wyłącznego. O ile w danym przypadku nie ok...
	45. Powiadomienia Wszelkie powiadomienia wymagane lub dozwolone na mocy Zamówienia będą sporządzane na piśmie, będą odnosić się konkretnie do Zamówienia i będą wysyłane za pośrednictwem uznanej krajowej lub międzynarodowej firmy kurierskiej dostarczaj...
	46. Powiadomienia o zmianach i wycofaniu z rynku Sprzedający nie może zmieniać ani w inny sposób odstępować od Specyfikacji, ani wprowadzać żadnych innych zmian, które mogą mieć wpływ na Produkty, w tym zmian: (a) w zakresie pozyskiwania, jeśli Produk...
	47. Umowy rządowe
	(a) Jeśli Produkty będą wykorzystywane przez Kupującego w ramach realizacji umowy zawartej z rządem Stanów Zjednoczonych i jej postanowienia mają do nich zastosowanie, następujące klauzule zostają włączone do niniejszego Zamówienia przez odniesienie z...
	(b) Jeśli Produkty będą wykorzystywane przez Kupującego w ramach realizacji umowy na podstawie ustawy z dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych, Sprzedający zobowiązuje się do przestrzegania wymagań w niej określonych oraz postanowień st...
	48. Wymagania dla wykonawców umów zawieranych z rządem federalnym USA
	Niniejsze zamówienie/umowa może podlegać wymaganiom określonym w 41 CFR 60-1.4 oraz 29 CFR część 471, załącznik A do podrozdziału A, które są niniejszym włączone przez odniesienie, w odpowiednim zakresie. Ponadto niniejsze zamówienie/umowa może podleg...
	49. Zrzeczenie się praw Jakiekolwiek zrzeczenie się przez Kupującego jakichkolwiek praw lub zwolnienie z zobowiązań wynikających z Zamówienia wymaga formy pisemnej oraz podpisu upoważnionego przedstawiciela Kupującego i nie ma zastosowania do innych p...
	50. Rozdzielność postanowień Jeśli którekolwiek z postanowień Warunków lub Umowy Uzupełniającej zostanie uznane za nieważne lub niewykonalne, taka nieważność lub niewykonalność nie będą mieć wpływu na pozostałe postanowienia.
	51. Postanowienia obowiązujące bezterminowo Wszystkie postanowienia Zamówienia, które ze względu na swój charakter powinny obowiązywać po dostarczeniu Produktów, rozwiązaniu lub anulowaniu Zamówienia, w tym dotyczące audytu, zwolnienia z odpowiedzialn...
	52. Status dużego przedsiębiorcy Kupujący niniejszym oświadcza, że jest dużym przedsiębiorcą w rozumieniu ustawy z dnia 8 marca 2013 r. o przeciwdziałaniu nadmiernym opóźnieniom w transakcjach handlowych.

